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Aussi bien ne peuvent-ils plus m
ourir, car ils sont pareils aux anges, et ils sont fils de

D
ieu, étant fils de la résurrection. Et que les m

orts ressuscitent, M
oïse aussi l'a donné

à entendre dans le passage du Buisson quand il appelle le Seigneur le D
ieu d'Abraham

,
le D

ieu d'Isaac et le D
ieu de Jacob. O

r il n'est pas un D
ieu de m

orts, m
ais de vivants ;

tous en effet vivent pour lui. ».

S
tanley S

pencer, The resurrection: reunion of fam
ilies, 1945 
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D
eux hom

m
es m

ontèrent au tem
ple pour prier; l`un était pharisien, et l`autre

publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-m
êm

e: O
 D

ieu, je te rends grâces
de ce que je ne suis pas com

m
e le reste des hom

m
es, qui sont ravisseurs, injustes,

adultères, ou m
êm

e com
m

e ce publicain; je jeûne deux fois la sem
aine, je donne la

dîm
e de tous m

es revenus. Le publicain, se tenant à distance, n`osait m
êm

e pas lever
les yeux au ciel; m

ais il se frappait la poitrine, en disant: O
 D

ieu, sois apaisé envers
m

oi, qui suis un pécheur.

The publican and the pharisee 
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Lc 21:34-36

« Tenez-vous sur vos gardes, de peur que vos cœ
urs ne s'appesantissent dans la

débauche, l'ivrognerie, les soucis de la vie, et que ce Jour-là ne fonde soudain sur vous
com

m
e un filet ; car il s'abattra sur tous ceux qui habitent la surface de toute la terre.

Veillez donc et priez en tout tem
ps, afin d'avoir la force d'échapper à tout ce qui doit

arriver, et de vous tenir debout devant le Fils de l'hom
m

e. ».

F
ra A

ngelico, Last Judgem
ent, 1431 (M

useo di S
an M

arco, F
lorence)  
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G
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C
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 T
EM
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R
D

IN
A

IR
E

Lc 17:14-15

A cette vue, il leur dit : « Allez vous m
ontrer aux prêtres. » Et il advint, com

m
e ils y

allaient, qu'ils furent purifiés. L'un d'entre eux, voyant qu'il avait été purifié, revint sur
ses pas en glorifiant D

ieu à haute voix.

Jam
es C

. C
hristensen, The Ten Lepers - ©

Jam
es C

hristensen 
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Is 11:9

O
n ne fera plus de m

al ni de violence sur toute m
a m

ontagne sainte, car le pays sera
rem

pli de la connaissance de Yahvé, com
m

e les eaux couvrent le fond de la m
er.

M
argaret Tarrant, C

hrist C
hild 
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Lc 15:8

« O
u bien, quelle est la fem

m
e qui, si elle a dix drachm

es et vient à en perdre une,
n'allum

e une lam
pe, ne balaie la m

aison et ne cherche avec soin, jusqu'à ce qu'elle l'ait
retrouvée ?

J. K
irk R

ichards, The Lost C
oin - ©

J. K
irk R

ichards 
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M
t 7:24-27

« Ainsi, quiconque écoute ces pare-les que je viens de dire et les m
et en pratique, peut

se com
parer à un hom

m
e avisé qui a bâti sa m

aison sur le roc. La pluie est tom
bée,

les torrents sont venus, les vents ont soufflé et se sont déchaînés contre cette m
aison,

et elle n'a pas croulé : c'est qu'elle avait été fondée sur le roc. Et quiconque entend
ces paroles que je viens de dire et ne les m

et pas en pratique, peut se com
parer à un

hom
m

e insensé qui a bâti sa m
aison sur le sable. La pluie est tom

bée, les torrents sont
venus, les vents ont soufflé et se sont rués sur cette m

aison, et elle s'est écroulée. Et
grande a été sa ruine ! ».D

aily G
race, B

uild on the rock, 2012 - ©
D

aily G
race 
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A
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E

Lc 14:10-11

Au contraire, lorsque tu es invité, va te m
ettre à la dernière place, de façon qu'à son

arrivée celui qui t'a invité te dise : «M
on am

i, m
onte plus haut. » Alors il y aura pour toi

de l'honneur devant tous les autres convives. Car quiconque s'élève sera abaissé, et
celui qui s'abaisse sera élevé. ».

P
ieter B

ruegel de O
ude, B

oerenbruiloft, 1567-1568 (K
unsthistorisches M

useum
, W

ien)  
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M
t 10:1-4

Ayant appelé à lui ses douze disciples, Jésus leur donna pouvoir sur les esprits im
purs,

de façon à les expulser et à guérir toute m
aladie et toute langueur. Les nom

s des douze
apôtres sont les suivants : le prem

ier, Sim
on appelé Pierre, et André son frère ; puis

Jacques, le fils de Zébédée, et Jean son frère ; Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et
M

atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et Thaddée ; Sim
on le Zélé et Judas

l'Iscariote, celui-là m
êm

e qui l'a livré.

12 aposteles 

118
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E

Lc 12:36

Soyez sem
blables, vous, à des gens qui attendent leur m

aître à son retour de noces,
pour lui ouvrir dès qu'il viendra et frappera.

Jesus' second com
ing 
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Et il advint, un jour qu'il était en train d'enseigner, qu'il y avait, assis, des Pharisiens
et des docteurs de la Loi venus de tous les villages de G

alilée, de Judée, et de
Jérusalem

 ; et la puissance du Seigneur lui faisait opérer des guérisons. Et voici des
gens portant sur un lit un hom

m
e qui était paralysé, et ils cherchaient à l'introduire et

à le placer devant lui. Et com
m

e ils ne savaient par où l'introduire à cause de la foule,
ils m

ontèrent sur le toit et, à travers les tuiles, ils le descendirent avec sa civière, au
m

ilieu, devant Jésus. Voyant leur foi, il dit : « H
om

m
e, tes péchés te sont rem

is. ».

Jan van't H
off, D

e verlam
de - ©

Jan van't H
off 
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Lc 11:1-4

Et il advint, com
m

e il était quelque part à prier, quand il eut cessé, qu'un de ses
disciples lui dit : « Seigneur, apprends-nous à prier, com

m
e Jean l'a appris à ses

disciples. » Il leur dit : « Lorsque vous priez, dites : Père, que ton Nom
 soit sanctifié ;

que ton règne vienne ; donne-nous chaque jour notre pain quotidien ; et rem
ets-nous

nos péchés, car nous-m
êm

es rem
ettons à quiconque nous doit ; et ne nous soum

ets
pas à la tentation. ».N

erina C
anzi, E

L PA
D

R
E

 N
U

E
S

TR
O

, 2015 - ©
N

erina C
anzi 
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T
is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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Q
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N
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H
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IN
A
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E

Lc 10:33-34

M
ais un Sam

aritain, qui était en voyage, arriva près de lui, le vit et fut pris de pitié.
Il s'approcha, banda ses plaies, y versant de l'huile et du vin, puis le chargea sur sa
propre m

onture, le m
ena à l'hôtellerie et prit soin de lui.

Jan van't H
off, D

e barm
hartige S

am
aritaan - ©

Jan van't H
off 
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T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 

112
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T
R

EIZ
IÈM

E D
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A
N

C
H

E D
U

 T
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PS O
R

D
IN

A
IR

E
Lc 9:57-58

Et tandis qu'ils faisaient route, quelqu'un lui dit en chem
in : « Je te suivrai où que tu

ailles. » Jésus lui dit : « Les renards ont des tanières et les oiseaux du ciel ont des nids ;
le Fils de l'hom

m
e, lui, n'a pas où reposer la tête. ».

C
hristine O

skirko, The S
on of M

an has now
here to lay his head - ©

C
hristine O

skirko 
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Ph 4:5-7

Q
ue votre m

odération soit connue de tous les hom
m

es. Le Seigneur est proche.
N'entretenez aucun souci ; m

ais en tout besoin recourez à l'oraison et à la prière,
pénétrées d'action de grâces, pour présenter vos requêtes à D

ieu. Alors la paix de
D

ieu, qui surpasse toute intelligence, prendra sous sa garde vos cœ
urs et vos pensées,

dans le Christ Jésus.

B
oy praying on his w

ay hom
e 

110
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Lc 7:15-16

Et le m
ort se dressa sur son séant et se m

it à parler. Et il le rem
it à sa m

ère. Tous furent
saisis de crainte, et ils glorifiaient D

ieu en disant : « Un grand prophète s'est levé parm
i

nous et D
ieu a visité son peuple. ».

The W
idow

 of N
ain (The F

ifteenth S
unday after P

entecost from
 the Liturgical C

alendar poster series) 
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, m
ala

de
 e

t s
ur

 le
 p

oi
nt

 d
e 

m
ou

rir
, u

n 
es

cla
ve

qu
i l

ui
 é

ta
it 

ch
er

. A
ya

nt
 e

nt
en

du
 p

ar
le

r d
e 

Jé
su

s, 
il 

en
vo

ya
 ve

rs
 lu

i q
ue

lq
ue

s-u
ns

 d
es

an
cie

ns
 d

es
 Ju

ifs
, p

ou
r l

e 
pr

ie
r d

e 
ve

ni
r s

au
ve

r s
on

 e
sc

lav
e.

 A
rr

ivé
s a

up
rè

s d
e 

Jé
su

s,
ils

 le
 su

pp
lia

ie
nt

 in
st

am
m

en
t :

 « 
Il 

es
t d

ig
ne

, d
isa

ie
nt

-il
s, 

qu
e 

tu
 lu

i a
cc

or
de

s c
el

a ;
 il

aim
e 

en
 e

ffe
t n

ot
re

 n
at

io
n,

 e
t c

'es
t l

ui
 q

ui
 n

ou
s a

 b
ât

i l
a s

yn
ag

og
ue

. »
 Jé

su
s f

ais
ait

 ro
ut

e
av

ec
 e

ux
, e

t d
éj

à i
l n

'ét
ait

 p
lu

s l
oi

n 
de

 la
 m

ais
on

, q
ua

nd
 le

 ce
nt

ur
io

n 
en

vo
ya

 d
es
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po
ur

 lu
i d

ire
 : 

« S
ei
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eu

r, 
ne

 te
 d

ér
an

ge
 p

as
 d

av
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ta
ge

, c
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 je
 n

e 
m

ér
ite

 p
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 q
ue

 tu
en

tre
s s

ou
s m

on
 to

it 
; a

us
si 

bi
en

 n
e 

m
e 

su
is-

je
 p

as
 ju

gé
 d

ig
ne

 d
e 

ve
ni

r t
e 

tro
uv

er
. M

ais
di

s u
n 

m
ot

 e
t q

ue
 m

on
 e

nf
an

t s
oi

t g
ué

ri.
 C

ar
 m

oi
, q

ui
 n

'ai
 ra

ng
 q

ue
 d

e 
su

ba
lte

rn
e,

 j'a
i

so
us

 m
oi

 d
es

 so
ld

at
s, 

et
 je

 d
is 

à l
'u

n 
: V

a !
 e

t i
l v

a, 
et

 à 
un

 au
tre

 : 
Vi

en
s !

 e
t i

l v
ie

nt
, e

t
à m

on
 e

sc
lav

e 
: F

ais
 ce

ci 
! e

t i
l l

e 
fa

it.
 » 

En
 e

nt
en

da
nt

 ce
s p

ar
ol

es
, J

és
us

 l'a
dm

ira
 e

t, 
se

re
to

ur
na

nt
, i

l d
it 

à l
a f

ou
le

 q
ui

 le
 su

iva
it 

: «
 Je

 vo
us

 le
 d

is 
: p

as
 m

êm
e 

en
 Is

ra
ël

 je
 n

'ai
tro

uv
é 

un
e 

te
lle

 fo
i. 

» E
t, 

de
 re

to
ur

 à 
la 

m
ais

on
, l

es
 e

nv
oy

és
 tr

ou
vè

re
nt

 l'e
sc

lav
e 

en
pa

rfa
ite

 sa
nt

é.

P
ao

lo
 V

er
on

es
e,

 J
es

us
 a

nd
 th

e 
C

en
tu

rio
n,
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M
t 21:28-31a

« M
ais dites-m

oi votre avis. Un hom
m

e avait deux enfants. S'adressant au prem
ier, il

dit : «M
on enfant, va-t'en aujourd'hui travailler à la vigne. » - «Je ne veux pas», répondit-

il ; ensuite pris de rem
ords, il y alla. S'adressant au second, il dit la m

êm
e chose ;

l'autre répondit : «Entendu, Seigneur», et il n'y alla point. Lequel des deux a fait la
volonté du père ? » - « Le prem

ier », disent-ils.

A
ng Talinghaga P

atungkol sa D
alaw

ang A
nak 

108
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A
IR

E
lc 6:41-42

Pourquoi vois-tu la paille qui est dans l`oeil de ton frère, et n`aperçois-tu pas la
poutre qui est dans ton oeil? O

u com
m

ent peux-tu dire à ton frère: Frère, laisse-m
oi

ôter la paille qui est dans ton oeil, toi qui ne vois pas la poutre qui est dans le tien?
H

ypocrite, ôte prem
ièrem

ent la poutre de ton oeil, et alors tu verras com
m

ent ôter la
paille qui est dans l`oeil de ton frère.

D
ude, you've got a speck in your eye 
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To
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s v
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s m
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t v
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s s
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ez
 sa

uv
és

, V
ou

s t
ou

s q
ui

 ê
te

s a
ux

 e
xt

ré
m

ité
s d

e 
la

te
rr

e!
 C

ar
 je

 su
is 

D
ie

u,
 e

t i
l n
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 e

n 
a p

oi
nt

 d
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ut
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e 
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a p
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 d
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, T
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te
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 ju
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 m
oi
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K
ac

pe
r 

P
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P
eo
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e 
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l o
n 
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e 
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et
 a
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 p
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t i

n 
a 

C
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pu
s 

C
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a 
K
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 p
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ac

pe
r 
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l, 

R
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D
on

ne
z, 

et
 il

 vo
us

 se
ra

 d
on

né
: o

n 
ve

rs
er

a d
an

s v
ot

re
 se

in
 u

ne
 b

on
ne

 m
es

ur
e,

 se
rr

ée
,

se
co

ué
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et
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ui
 d

éb
or
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; c
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es
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a m
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do
nt

 vo
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 vo
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z
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T
is 54:1-5

Réjouis-toi. stérile. toi qui n`enfantes plus! Fais éclater ton allégresse et ta joie. toi
qui n`as plus de douleurs! Car les fils de la délaissée seront plus nom

breux Q
ue les

fils de celle qui est m
ariée. dit l`Éternel. Élargis l`espace de ta tente. Q

u`on déploie
les couvertures de ta dem

eure. Ne retiens pas! Allonge tes cordages. Et afferm
is tes

pieux! Car tu te répandras à droite et à gauche. Ta postérité envahira des nations.
Et peuplera des villes désertes. Ne crains pas. car tu ne seras point confondue. Ne
rougis pas. car tu ne seras pas déshonorée. M

ais tu oublieras la honte de ta jeunesse.
Et tu ne te souviendras plus de l`opprobre de ton veuvage. Car ton créateur est ton
époux. L`Éternel des arm

ées est son nom
. Et ton rédem

pteur est le Saint d`Israël. Il
se nom

m
e D

ieu de toute la terre.

Jum
p F

or Joy-M
ary en E

lizabeth - ©
A

rtB
yC

orby 

106
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SIX
IÈM
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A
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C
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U

 T
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PS O
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D
IN

A
IR

E
Lc 6:17,20-23

D
escendant alors avec eux, il se tint sur un plateau. Il y avait là une foule nom

breuse
de ses disciples et une grande m

ultitude de gens qui, de toute la Judée et de Jérusalem
et du littoral de Tyr et de Sidon, Et lui, levant les yeux sur ses disciples, disait : «
H

eureux, vous les pauvres, car le Royaum
e de D

ieu est à vous. H
eureux, vous qui

avez faim
 m

aintenant, car vous serez rassasiés. H
eureux, vous qui pleurez m

aintenant,
car vous rirez. H

eureux êtes-vous, quand les hom
m

es vous haïront, quand ils vous
frapperont d'exclusion et qu'ils insulteront et proscriront votre nom

 com
m

e infâm
e, à

cause du Fils de l'hom
m

e. Réjouissez-vous ce jour-là et tressaillez d'allégresse, car voici
que votre récom

pense sera grande dans le ciel. C'est de cette m
anière, en effet, que

leurs pères traitaient les prophètes. ».

C
arl H

einrich B
loch, The serm

on on the m
ount, 1865-1879 (F

rederiksborg P
alace, C

openhagen)  
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i p
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 l`

Ét
er

ne
l: 

O
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er
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z c
e 

qu
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st
 d

ro
it,

 e
t p

ra
tiq

ue
z c

e 
qu

i e
st

 ju
st

e;
 C

ar
 m

on
sa

lu
t n

e 
ta

rd
er

a p
as

 à 
ve

ni
r, 

Et
 m

a j
us

tic
e 

à s
e 

m
an

ife
st

er
. H

eu
re

ux
 l`

ho
m

m
e 

qu
i f

ait
ce

la,
 E

t l
e 

fil
s d

e 
l`

ho
m

m
e 

qu
i y

 d
em

eu
re

 fe
rm

e,
 G

ar
da

nt
 le

 sa
bb

at
, p

ou
r n

e 
po

in
t l

e
pr

of
an

er
, E

t v
ei

lla
nt

 su
r s

a m
ain

, p
ou

r n
e 

co
m

m
et

tre
 au

cu
n 

m
al!

Je
su

s'
 S

er
m

on
 o

n 
th

e 
M

ou
nt
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Al
or

s j
e 

di
s :

 « 
M

alh
eu

r à
 m

oi
, j

e 
su

is 
pe

rd
u!

 ca
r j

e 
su

is 
un

 h
om

m
e 

au
x l

èv
re

s i
m

pu
re

s,
j'h

ab
ite

 au
 se

in
 d

'u
n 

pe
up

le
 au

x l
èv

re
s i

m
pu

re
s, 

et
 m

es
 ye

ux
 o

nt
 vu

 le
 R

oi
, Y

ah
vé

Sa
ba

ot
. »

 L
'u

n 
de

s s
ér

ap
hi

ns
 vo

la 
ve

rs
 m

oi
, t

en
an

t d
an

s s
a m

ain
 u

ne
 b

ra
ise

 q
u'

il 
av

ait
pr

ise
 av

ec
 d

es
 p

in
ce

s s
ur

 l'a
ut

el
. I

l m
'en

 to
uc

ha
 la

 b
ou

ch
e 

et
 d

it 
: «

 V
oi

ci,
 ce

ci 
a t

ou
ch

é
te

s l
èv

re
s, 

ta
 fa

ut
e 

es
t e

ffa
cé

e,
 to

n 
pé

ch
é 

es
t p

ar
do

nn
é.

 » 
Al

or
s j

'en
te

nd
is 

la 
vo

ix 
du

Se
ig

ne
ur

 q
ui

 d
isa

it 
: «

 Q
ui

 e
nv

er
ra

i-j
e 

? Q
ui

 ir
a p

ou
r n

ou
s ?

 » 
Et

 je
 d

is 
: «

 M
e 

vo
ici

,
en

vo
ie

-m
oi

. »
. S

op
hi

a 
F

os
te

r-D
im

in
o,

 A
 M

A
N

 O
F

 U
N

C
LE

A
N

 L
IP

S
 - 

©
S

op
hi
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os
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r-D
im
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Lc 1:39-40

En ces jours-là, M
arie partit et se rendit en hâte vers la région m

ontagneuse, dans une
ville de Juda. Elle entra chez Zacharie et salua Élisabeth.

R
aym

ond Virac, Visitation, 1926 
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Q
U

A
T

R
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
U

 T
EM

PS
O

R
D

IN
A

IR
E

Lc 4:27-29

Il y avait aussi beaucoup de lépreux en Israël au tem
ps du prophète Élisée ; et aucun

d'eux ne fut purifié, m
ais bien Naam

an, le Syrien. » Entendant cela, tous dans la
synagogue furent rem

plis de fureur. Et, se levant, ils le poussèrent hors de la ville et le
m

enèrent jusqu'à un escarpem
ent de la colline sur laquelle leur ville était bâtie, pour

l'en précipiter.

Jerom
e N

adal, S
J, M

ale accipitur Jesus in patria, 1593 
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 d
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ng

en
dr

a P
ha

rè
s

et
 Z

ar
a, 

de
 T

ha
m

ar
, P

ha
rè

s e
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, d
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, d
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av
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nt
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, d
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L'E
sp

rit
 d

u 
Se

ig
ne

ur
 e

st
 su

r
m

oi
, p

ar
ce

 q
u'

il 
m

'a 
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ns
ac

ré
 p

ar
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te
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x p
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vr
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a d
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 d
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Se
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vr
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Voici que la vierge concevra et enfantera un fils, et on l'appellera du nom
 d'Em

m
anuel,

ce qui se traduit : « D
ieu avec nous ».O

ur Lady of S
he-S

han 
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Jésus leur dit : « Rem
plissez d'eau ces jarres. » Ils les rem

plirent jusqu'au bord. Il leur
dit : « Puisez m

aintenant et portez-en au m
aître du repas. » Ils lui en portèrent. Lorsque

le m
aître du repas eut goûté l'eau changée en vin - et il ne savait pas d'où il venait,

tandis que les servants le savaient, eux qui avaient puisé l'eau - le m
aître du repas

appelle le m
arié.

M
arriage at C

ana (R
ijksm

useum
, A

m
sterdam

)  
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Le sixièm
e m

ois, l'ange G
abriel fut envoyé par D

ieu dans une ville de G
alilée, du nom

de Nazareth, à une vierge fiancée à un hom
m

e du nom
 de Joseph, de la m

aison de
D

avid ; et le nom
 de la vierge était M

arie. Il entra et lui dit : « Réjouis-toi, com
blée

de grâce, le Seigneur est avec toi. » A cette parole elle fut toute troublée, et elle se
dem

andait ce que signifiait cette salutation.

John M
eng-F

recker, The A
nnunciation, 2012 - ©

John M
eng-F

recker 
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Lc 9:14-17

Car il y avait bien cinq m
ille hom

m
es. M

ais il dit à ses disciples : « Faites-les s'étendre
par groupes d'une cinquantaine. » Ils agirent ainsi et les firent tous s'étendre. Prenant
alors les cinq pains et les deux poissons, il leva les yeux au ciel, les bénit, les rom

pit
et il les donnait aux disciples pour les servir à la foule. Ils m

angèrent et furent tous
rassasiés, et ce qu'ils avaient eu de reste fut em

porté : douze couffins de m
orceaux !

Lam
bert Lom

bard, H
et w

onder van de broden en de vissen, 1532 (R
ockoxhuis, A

ntw
erpen)  
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Q
uand elle l`eut sevré, elle le fit m

onter avec elle, et prit trois taureaux, un épha de
farine, et une outre de vin. Elle le m

ena dans la m
aison de l`Éternel à Silo: l`enfant

était encore tout jeune. Ils égorgèrent les taureaux, et ils conduisirent l`enfant à Éli.
Anne dit: M

on seigneur, pardon! aussi vrai que ton âm
e vit, m

on seigneur, je suis cette
fem

m
e qui m

e tenais ici près de toi pour prier l`Éternel. C`était pour cet enfant que
je priais, et l`Éternel a exaucé la prière que je lui adressais. Aussi je veux le prêter
à l`Éternel: il sera toute sa vie prêté à l`Éternel. Et ils se prosternèrent là devant
l`Éternel.

A
nd they slew

 a bullock, and brought the child to E
li 
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2 s 7:2-3

il dit à Nathan le prophète: Vois donc! j`habite dans une m
aison de cèdre, et l`arche

de D
ieu habite au m

ilieu d`une tente. Nathan répondit au roi: Va, fais tout ce que tu as
dans le coeur, car l`Éternel est avec toi.The ark of G

od 
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LU
N

D
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 PEN
T
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Ô

T
E

Jn 14:16-17

et je prierai le Père et il vous donnera un autre Paraclet, pour qu'il soit avec vous à
jam

ais, l'Esprit de Vérité, que le m
onde ne peut pas recevoir, parce qu'il ne le voit pas

ni ne le reconnaît. Vous, vous le connaissez, parce qu'il dem
eure auprès de vous et

qu'il est en vous.

S
ue A

nn Jackson, R
eflection in w

ater of the H
oly S

pirit dove - ©
S

ue A
nn Jackson 



1 
- 

40

30M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 N

oë
l

V
IG

IL
 P

O
U

R
 N

O
ËL

D
éc

em
br

e,
 2

4e

Is
 6

2:
3

Tu
 se

ra
s u

ne
 co

ur
on

ne
 d

e 
sp

le
nd

eu
r d

an
s l

a m
ain

 d
e 

Ya
hv

é,
 u

n 
tu

rb
an

 ro
ya

l d
an

s l
a

m
ain

 d
e 

to
n 

D
ie

u.

Ja
m

es
 A

nd
er

so
n,

 C
ro

w
n 

of
 L

ife
 - 

©
Ja

m
es

 A
nd

er
so

n 

97

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 C
 —

 S
ai

so
n 

de
 P

âq
ue

s

PE
N

T
EC

Ô
T

E
Jn

 2
0:

22
-2

3

Ay
an

t d
it 

ce
la,

 il
 so

uf
fla

 su
r e

ux
 e

t l
eu

r d
it 

: «
 R

ec
ev

ez
 l'E

sp
rit

 S
ain

t. 
Ce

ux
 à 

qu
i v

ou
s

re
m

et
tre

z l
es

 p
éc

hé
s, 

ils
 le

ur
 se

ro
nt

 re
m

is 
; c

eu
x à

 q
ui

 vo
us

 le
s r

et
ie

nd
re

z, 
ils

 le
ur

se
ro

nt
 re

te
nu

s. 
».

W
ill

ia
m

 B
la

ke
, C

hr
is

t A
pp

ea
rin

g 
to

 H
is

 D
is

ci
pl

es
 A

fte
r 

th
e

R
es

ur
re

ct
io

n,
 1

79
5 

(N
at

io
na

l G
al

le
ry

 o
f A

rt
, W

as
hi

ng
to

n,
 D

.C
) 

 



1 - 41

31

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de N
oël

LA
 M

ESSE D
E M

IN
U

IT
 D

E N
O

ËL
D

écem
bre, 25e

Lc 2:10b-12

« Soyez sans crainte, car voici que je vous annonce une grande joie, qui sera celle de
tout le peuple : aujourd'hui vous est né un Sauveur, qui est le Christ Seigneur, dans la
ville de D

avid. Et ceci vous servira de signe : vous trouverez un nouveau-né enveloppé
de langes et couché dans une crèche. ».

B
radi B

arth, G
loria in excelsis D

eo - ©
H

erbronnen vzw
. 
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SEPT
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A
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C
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E D
E PÂ

Q
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Ap 22:16-17

M
oi, Jésus, j'ai envoyé m

on Ange publier chez vous ces révélations concernant les
Églises. Je suis le rejeton de la race de D

avid, l'Étoile radieuse du m
atin. L'Esprit et

l'Épouse disent : « Viens ! » Q
ue celui qui entend dise : « Viens ! » Et que l'hom

m
e

assoiffé s'approche, que l'hom
m

e de désir reçoive l'eau de la vie, gratuitem
ent.

N
atalya R

usetska, C
hrist - ©

N
atalya R

usetska 
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D

écem
bre, 25e

Jn 1:9-13

Le Verbe était la lum
ière véritable, qui éclaire tout hom

m
e ; il venait dans le m

onde.
Il était dans le m

onde, et le m
onde fut par lui, et le m

onde ne l'a pas reconnu. Il est
venu chez lui, et les siens ne l'ont pas accueilli. M

ais à tous ceux qui l'ont accueilli, il a
donné pouvoir de devenir enfants de D

ieu, à ceux qui croient en son nom
, lui qui ne

fut engendré ni du sang, ni d'un vouloir de chair, ni d'un vouloir d'hom
m

e, m
ais de

D
ieu.

Jesus w
ith three children 
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SIX
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E D
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Jn 14:25-28

Je vous ai dit cela tandis que je dem
eurais près de vous. M

ais le Paraclet, l'Esprit Saint,
que le Père enverra en m

on nom
, lui, vous enseignera tout et vous rappellera tout ce

que je vous ai dit. Je vous laisse la paix ; c'est m
a paix que je vous donne ; je ne vous

la donne pas com
m

e le m
onde la donne. Q

ue votre cœ
ur ne se trouble ni ne s'effraie.

Vous avez entendu que je vous ai dit : Je m
'en vais et je reviendrai vers vous. Si vous

m
'aim

iez, vous vous réjouiriez de ce que je vais vers le Père, parce que le Père est plus
grand que m

oi.

A
lbrecht D

ürer, A
llerheiligenbild, 1511 (K

unsthistorisches M
useum

, G
em

äldegalerie, W
ien)  
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N
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PÔ
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R
E ET
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N

G
ÉLIST

E
D

écem
bre, 27e

Jn 20:3-7

Pierre sortit donc, ainsi que l'autre disciple, et ils se rendirent au tom
beau. Ils

couraient tous les deux ensem
ble. L'autre disciple, plus rapide que Pierre, le devança

à la course et arriva le prem
ier au tom

beau. Se penchant, il aperçoit les linges, gisant
à terre ; pourtant il n'entra pas. Alors arrive aussi Sim

on-Pierre, qui le suivait ; il
entra dans le tom

beau ; et il voit les linges, gisant à terre, ainsi que le suaire qui avait
recouvert sa tête ; non pas avec les linges, m

ais roulé à part dans un endroit.

D
avid P

opiashvili, Jesus is alive! - ©
ДДДДД ДДДДДДДДДД 
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Q
U

A
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R
IÈM
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A
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C
H

E D
E PÂ

Q
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ES
Jn 10:29-30

M
on Père, quant à ce qu'il m

'a donné, est plus grand que tous. Nul ne peut rien
arracher de la m

ain du Père. M
oi et le Père nous som

m
es un. ».

Viktor Vasnetsov, F
atherhood, 1907 (S

tate Tretyakov G
allery, M

oscow
, R

ussia)  
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Lc 2:46-47

Et il advint, au bout de trois jours, qu'ils le trouvèrent dans le Tem
ple, assis au m

ilieu
des docteurs, les écoutant et les interrogeant ; et tous ceux qui l'entendaient étaient
stupéfaits de son intelligence et de ses réponses.

about-his-fathers-business-rose-datoc-dall-2012-rose-datoc-dall.jpg 
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Ap 1:17-18

A sa vue, je tom
bai à ses pieds, com

m
e m

ort ; m
ais il posa sur m

oi sa m
ain droite en

disant : « Ne crains pas, je suis le Prem
ier et le D

ernier, le Vivant ; je fus m
ort, et m

e
voici vivant pour les siècles des siècles, détenant la clef de la M

ort et de l'H
adès.

R
evival E

aster 2013, 2013 - ©
S

Y
N

C
 D

esigns 
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ÉPIPH
A

N
IE D

U
 SEIG

N
EU

R
M

t 2:1-2

Jésus étant né à Bethléem
 de Judée, au tem

ps du roi H
érode, voici que des m

ages
venus d'O

rient arrivèrent à Jérusalem
 en disant : « O

ù est le roi des Juifs qui vient
de naître ? Nous avons vu, en effet, son astre à son lever et som

m
es venus lui rendre

hom
m

age. ».

G
ustave D

oré, D
e w

ijzen die door de ster geleid w
orden 
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LE D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:1

Le prem
ier jour de la sem

aine, M
arie de M

agdala vient de bonne heure au tom
beau,

com
m

e il faisait encore som
bre, et elle aperçoit la pierre enlevée du tom

beau.

E
m

pty tom
b at sunrise 
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V
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D
R

ED
I SA

IN
T

Jn 19:36-37

Car cela est arrivé afin que l'Écriture fût accom
plie : Pas un os ne lui sera brisé. Et une

autre Écriture dit encore : Ils regarderont celui qu'ils ont transpercé.

Jos S
peybrouck, The P

iercing of C
hrist (The F

east of the
S

acred H
eart of Jesus from

 Liturgical C
alendar poster series) 
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ES
Jl 2:12-13

« M
ais encore à présent - oracle de Yahvé - revenez à m

oi de tout votre cœ
ur, dans

le jeûne, les pleurs et les cris de deuil. » D
échirez votre cœ

ur, et non vos vêtem
ents,

revenez à Yahvé, votre D
ieu, car il est tendresse et pitié, lent à la colère, riche en grâce,

et il a regret du m
al.

S
ieger K

öder, D
er M

und kann lachen w
enn das H

erz auch traurig ist - ©
S

ieger K
öder 
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M
ESSE C

H
R

ISM
A

LE
lc 4:16-20

Il se rendit à Nazareth, où il avait été élevé, et, selon sa coutum
e, il entra dans la

synagogue le jour du sabbat. Il se leva pour faire la lecture, et on lui rem
it le livre

du prophète Ésaïe. L`ayant déroulé, il trouva l`endroit où il était écrit: L`Esprit du
Seigneur est sur m

oi, Parce qu`il m
`a oint pour annoncer une bonne nouvelle aux

pauvres; Il m
`a envoyé pour guérir ceux qui ont le coeur brisé, Pour proclam

er aux
captifs la délivrance, Et aux aveugles le recouvrem

ent de la vue, Pour renvoyer libres
les opprim

és, Pour publier une année de grâce du Seigneur. Ensuite, il roula le livre, le
rem

it au serviteur, et s`assit. Tous ceux qui se trouvaient dans la synagogue avaient les
regards fixés sur lui.

P
eter D

ennis, Jesus R
eads from

 the S
croll of Isaiah - ©

P
eter D

ennis 
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 p
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s m
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t j
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s c
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cc

as
io

n 
fa

vo
ra

bl
e 

po
ur
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 Jé

su
s.

B
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e 

rig
ht

-s
id

e 
ai

sl
e 

of
 S

an
 G

im
ig

na
no

’s
 C

ol
le

gi
at

e 
C

hu
rc

h 
of

 th
e 

A
ss

um
pt

io
n 

of
 M

ar
y)

  



1 - 55

43

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I A

PR
ÈS LE M

ER
C

R
ED

I D
ES

C
EN

D
R

ES
Is 58:7-8

N'est-ce pas partager ton pain avec l'affam
é, héberger chez toi les pauvres sans abri, si

tu vois un hom
m

e nu, le vêtir, ne pas te dérober devant celui qui est ta propre chair ?
Alors ta lum

ière éclatera com
m

e l'aurore, ta blessure se guérira rapidem
ent, ta justice

m
archera devant toi et la gloire de Yahvé te suivra.

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid - D
e vreem

delingen herbergen 
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M
A

R
D

I D
E LA

 SEM
A

IN
E SA

IN
T

E
is 49:6

Il dit: C`est peu que tu sois m
on serviteur Pour relever les tribus de Jacob Et pour

ram
ener les restes d`Israël: Je t`établis pour être la lum

ière des nations, Pour porter
m

on salut jusqu`aux extrém
ités de la terre.

Light to the nations 
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, l
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Si
x j

ou
rs

 av
an

t l
a P

âq
ue

, J
és

us
 vi

nt
 à 

Bé
th

an
ie

, o
ù 

ét
ait

 L
az

ar
e,

 q
ue

 Jé
su

s a
va

it
re

ss
us

cit
é 

d'
en

tre
 le

s m
or

ts
. O

n 
lu

i f
it 

là 
un

 re
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s. 
M

ar
th

e 
se

rv
ait

. L
az

ar
e 

ét
ait

 l'u
n 

de
s

co
nv

ive
s. 

Al
or

s M
ar

ie
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ne
 li
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fu
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ix,
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ig
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le

s p
ie

ds
 d

e 
Jé

su
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t l
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ss

uy
a a

ve
c s
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 ch
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a m
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 s'
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m
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, 2
00

1 
- ©
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PR
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A

N
C

H
E D

E C
A
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E
Lc 4:1-2

Jésus, rem
pli d'Esprit Saint, revint du Jourdain, et il était m

ené par l'Esprit à travers le
désert durant quarante jours, tenté par le diable. Il ne m

angea rien en ces jours-là et,
quand ils furent écoulés, il eut faim

.

E
ric A

rm
usik, The tem

ptation of C
hrist, 2011 - ©

E
ric A

rm
usik 
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D
IM

A
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C
H

E D
ES R

A
M

EA
U

X
Lc 23:27-31

Une grande m
asse du peuple le suivait, ainsi que des fem

m
es qui se frappaient la

poitrine et se lam
entaient sur lui. M

ais, se retournant vers elles, Jésus dit : « Filles de
Jérusalem

, ne pleurez pas sur m
oi ! pleurez plutôt sur vous-m

êm
es et sur vos enfants !

Car voici venir des jours où l'on dira : H
eureuses les fem

m
es stériles, les entrailles

qui n'ont pas enfanté, et les seins qui n'ont pas nourri ! Alors on se m
ettra à dire aux

m
ontagnes : Tom

bez sur nous ! et aux collines : Couvrez-nous ! Car si l'on traite ainsi le
bois vert, qu'adviendra-t-il du sec ? ».

M
ichael W

illm
ann, W

O
M

E
N

 O
F

 JE
R

U
S

A
LE

M
 M

O
U

R
N

 F
O

R
 O

U
R

 LO
R

D
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Al
or

s l
es

 p
rin

cip
au

x s
ac

rif
ica

te
ur

s e
t l

es
 p

ha
ris

ie
ns

 as
se

m
bl

èr
en

t l
e 
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nh
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rin

, e
t d

ire
nt

:
Q

ue
 fe
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 ce
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e 
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it 
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 d
e 

m
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s. 
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s f
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to

us
 cr

oi
ro

nt
 e

n 
lu

i, 
et

 le
s R

om
ain

s v
ie

nd
ro

nt
 d

ét
ru

ire
 e

t n
ot

re
 vi

lle
 e

t n
ot

re
 n

at
io

n.
L`
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 d
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r l
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s c

el
a d
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e 

D
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M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  
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V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 C

IN
Q

U
IÈM

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

jr 20:11

M
ais l`Éternel est avec m

oi com
m

e un héros puissant; C`est pourquoi m
es

persécuteurs chancellent et n`auront pas le dessus; Ils seront rem
plis de confusion

pour n`avoir pas réussi: Ce sera une honte éternelle qui ne s`oubliera pas.

Lion of Judah 
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Et
 il
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 p
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t d
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Q

ue
 le

s
ho

m
m

es
 e
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 le
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s, 
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 d

e 
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 p
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 d

`e
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! Q
ue
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 d
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 e
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vie
nn

en
t t

ou
s d
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t d
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t c
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D
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n 
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rte

 q
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s n
e
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oi

nt
? D
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u 
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; e
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si 

je
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 n
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, j

e 
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ab
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m
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. M
ais

 je
 le
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, e
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e 
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sa

pa
ro

le
. A
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, v

ot
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èr

e,
 a 
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ss
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de
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ie
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e 
ce

 q
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il 
ve
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 m
on

 jo
ur

: i
l l

`a
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,
et

 il
 s`
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i. 
Le

s J
ui
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nt
: T

u 
n`
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as
 e
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e 
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s, 
et
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Ab
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 le
ur
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 E
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é,
 e

n 
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 je
 vo

us
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 av
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t q
u`

Ab
ra
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m

 fû
t, 

je
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is.
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E

m
t 7:9-11

Lequel de vous donnera une pierre à son fils, s`il lui dem
ande du pain? O

u, s`il
dem

ande un poisson, lui donnera-t-il un serpent? Si donc, m
échants com

m
e vous

l`êtes, vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à com
bien plus forte raison

votre Père qui est dans les cieux donnera-t-il de bonnes choses à ceux qui les lui
dem

andent.

B
read and stones 
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M
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C
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E D

E
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A
R

ÊM
E

jn 8:37-42

Je sais que vous êtes la postérité d`Abraham
; m

ais vous cherchez à m
e faire m

ourir,
parce que m

a parole ne pénètre pas en vous. Je dis ce que j`ai vu chez m
on Père; et

vous, vous faites ce que vous avez entendu de la part de votre père. Ils lui répondirent:
Notre père, c`est Abraham

. Jésus leur dit: Si vous étiez enfants d`Abraham
, vous

feriez les oeuvres d`Abraham
. M

ais m
aintenant vous cherchez à m

e faire m
ourir, m

oi
qui vous ai dit la vérité que j`ai entendue de D

ieu. Cela, Abraham
 ne l`a point fait.

Vous faites les oeuvres de votre père. Ils lui dirent: Nous ne som
m

es pas des enfants
illégitim

es; nous avons un seul Père, D
ieu. Jésus leur dit: Si D

ieu était votre Père, vous
m

`aim
eriez, car c`est de D

ieu que je suis sorti et que je viens; je ne suis pas venu de
m

oi-m
êm

e, m
ais c`est lui qui m

`a envoyé.

H
oly Trinity 
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i l
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 d
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 va
 d
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 p
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t m
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Jé
su

s l
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r d
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en
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: J

e 
m

`e
n 

va
is,

 e
t v

ou
s m

e 
ch

er
ch

er
ez

, e
t v

ou
s m

ou
rr

ez
 d

an
s v

ot
re

pé
ch

é;
 vo

us
 n

e 
po

uv
ez

 ve
ni

r o
ù 

je
 va

is.
 S

ur
 q

uo
i l

es
 Ju

ifs
 d

ire
nt

: S
e 

tu
er

a-
t-i

l l
ui

-m
êm

e,
pu

isq
u`

il 
di

t: 
Vo

us
 n

e 
po

uv
ez

 ve
ni

r o
ù 

je
 va

is?
 E

t i
l l

eu
r d

it:
 V

ou
s ê

te
s d

`e
n 

ba
s; 

m
oi

,
je

 su
is 

d`
en

 h
au

t. 
Vo

us
 ê

te
s d

e 
ce

 m
on

de
; m

oi
, j

e 
ne

 su
is 

pa
s d

e 
ce

 m
on

de
. C

`e
st

po
ur

qu
oi

 je
 vo

us
 ai

 d
it 

qu
e 

vo
us

 m
ou

rr
ez

 d
an

s v
os

 p
éc

hé
s; 

ca
r s

i v
ou

s n
e 

cr
oy

ez
 p

as
 ce

qu
e 

je
 su

is,
 vo

us
 m

ou
rr

ez
 d

an
s v

os
 p

éc
hé

s. M
os

ai
c 
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M
t 5:43-45

« Vous avez entendu qu'il a été dit : Tu aim
eras ton prochain et tu haïras ton ennem

i.
Eh bien ! m

oi je vous dis : Aim
ez vos ennem

is, et priez pour vos persécuteurs, afin de
devenir fils de votre Père qui est aux cieux, car il fait lever son soleil sur les m

échants et
sur les bons, et tom

ber la pluie sur les justes et sur les injustes.

Love your enem
ies 
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jn 8:17-18

Il est écrit dans votre loi que le tém
oignage de deux hom

m
es est vrai; je rends

tém
oignage de m

oi-m
êm

e, et le Père qui m
`a envoyé rend tém

oignage de m
oi.

Jesus G
raffitti 
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O
r i
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en
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 p
ar

ol
es

, q
ue
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nt
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 lu
i P
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e,
 Je

an
et

 Ja
cq

ue
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il 
gr
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it 

la 
m

on
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e 

po
ur

 p
rie

r. 
Et

 il
 ad

vin
t, 

co
m

m
e 

il 
pr

iai
t, 

qu
e 

l'a
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t s
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 vê
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r f
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 E
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ci 
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 c'
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t É
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,
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 d
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all
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à J
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m
.
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e 
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l s
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eu
r d

it 
: «

 Q
ue

 ce
lu

i d
'en
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 vo

us
qu

i e
st

 sa
ns

 p
éc

hé
 lu

i j
et

te
 le

 p
re

m
ie

r u
ne

 p
ie

rr
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! »
.

Lu
ca

s 
C

ra
na

ch
 th

e 
E

ld
er

, J
es

us
 a

nd
 th

e 
A

du
lte

re
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, 1
53
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(M
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 o
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e 
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ud
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t)
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A toi, Seigneur, est la justice, et à nous la confusion de face, en ce jour, aux hom
m

es
de Juda, aux habitants de Jérusalem

, et à tout Israël, à ceux qui sont près et à ceux
qui sont loin, dans tous les pays où tu les as chassés à cause des infidélités dont ils se
sont rendus coupables envers toi. Seigneur, à nous la confusion de face, à nos rois, à
nos chefs, et à nos pères, parce que nous avons péché contre toi. Auprès du Seigneur,
notre D

ieu, la m
iséricorde et le pardon, car nous avons été rebelles envers lui.

The m
any faces of Jesus 
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IÈM
E SEM

A
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E

C
A

R
ÊM

E
jr 11:19-20

J`étais com
m

e un agneau fam
ilier qu`on m

ène à la boucherie, Et j`ignorais les
m

auvais desseins qu`ils m
éditaient contre m

oi: D
étruisons l`arbre avec son fruit!

Retranchons-le de la terre des vivants, Et qu`on ne se souvienne plus de son nom
! -

M
ais l`Éternel des arm

ées est un juste juge, Q
ui sonde les reins et les coeurs. Je verrai

ta vengeance s`exercer contre eux, Car c`est à toi que je confie m
a cause.

F
rancisco de Z

urbarán, A
gnus D

ei, 1635–40 (P
rado M

useum
 in M

adrid, S
pain)  
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Le
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 p
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ur

. Q
ui

co
nq

ue
 s'

él
èv
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a s
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iss

é,
 e

t
qu

ico
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ue
 s'
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ais

se
ra

 se
ra
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C
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Ce
pe

nd
an

t c
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-c

i, 
no

us
 sa

vo
ns

 d
`o

ù 
il 

es
t; 

m
ais

 le
 C

hr
ist

, q
ua

nd
 il

 vi
en

dr
a, 

pe
rs

on
ne

ne
 sa

ur
a d

`o
ù 

il 
es

t. 
Et

 Jé
su

s, 
en

se
ig

na
nt

 d
an

s l
e 

te
m

pl
e,

 s`
éc

ria
: V

ou
s m

e 
co

nn
ais

se
z,

et
 vo

us
 sa

ve
z d

`o
ù 

je
 su

is!
 Je

 n
e 

su
is 

pa
s v

en
u 

de
 m

oi
-m

êm
e:

 m
ais

 ce
lu

i q
ui

 m
`a

en
vo

yé
 e

st
 vr

ai,
 e

t v
ou

s n
e 

le
 co

nn
ais

se
z p
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. M

oi
, j

e 
le
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nn

ais
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ar
 je

 vi
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s d
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K
no
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g 
Je
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s 



1 - 67

55

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

M
ER

C
R

ED
I D

E LA
 D

EU
X

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
M

t 20:18-19

« Voici que nous m
ontons à Jérusalem

, et le Fils de l'hom
m

e sera livré aux grands
prêtres et aux scribes ; ils le condam

neront à m
ort et le livreront aux païens pour être

bafoué, flagellé et m
is en croix ; et le troisièm

e jour, il ressuscitera. ».

M
ikhail Vasilyevich N

esterov, The R
esurrection of C

hirst, ca. 1890-1900 
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E
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jn 5:31-36

Si c`est m
oi qui rends tém

oignage de m
oi-m

êm
e, m

on tém
oignage n`est pas vrai. Il

y en a un autre qui rend tém
oignage de m

oi, et je sais que le tém
oignage qu`il rend

de m
oi est vrai. Vous avez envoyé vers Jean, et il a rendu tém

oignage à la vérité. Pour
m

oi ce n`est pas d`un hom
m

e que je reçois le tém
oignage; m

ais je dis ceci, afin que
vous soyez sauvés. Jean était la lam

pe qui brûle et qui luit, et vous avez voulu vous
réjouir une heure à sa lum

ière. M
oi, j`ai un tém

oignage plus grand que celui de Jean;
car les oeuvres que le Père m

`a donné d`accom
plir, ces oeuvres m

êm
es que je fais,

tém
oignent de m

oi que c`est le Père qui m
`a envoyé.

P
ieter B

ruegel the E
lder, The P

reaching of S
t. John the B

aptist, 1566 (M
useum

 of F
ine A

rts, B
udapest)  
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Ai
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i p
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 l`

Ét
er
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l: 

M
au

di
t s

oi
t l

`h
om

m
e 

qu
i s

e 
co

nf
ie

 d
an

s l
`h

om
m

e,
 Q

ui
 p

re
nd

la 
ch

air
 p

ou
r s

on
 ap

pu
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Et
 q

ui
 d

ét
ou

rn
e 

so
n 
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eu

r d
e 

l`
Ét

er
ne

l! 
Il 

es
t c
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m

e 
un

m
isé

ra
bl

e 
da

ns
 le

 d
és

er
t, 

Et
 il

 n
e 

vo
it 

po
in
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rr
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r l

e 
bo

nh
eu

r; 
Il 

ha
bi

te
 le

s l
ie

ux
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rû
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s
du

 d
és

er
t, 

Un
e 

te
rr

e 
sa

lé
e 

et
 sa

ns
 h

ab
ita

nt
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Bé
ni

 so
it 

l`
ho

m
m

e 
qu

i s
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nf

ie
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l`
Ét

er
ne

l, 
Et
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on

t l
`É
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an
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z d

e 
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er
re

 e
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, q

ue
 le

s m
on
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gn

es
 p

ou
ss

en
t d

es
 cr

is,
 ca

r Y
ah

vé
a c

on
so

lé
 so

n 
pe

up
le

, i
l p

re
nd

 e
n 

pi
tié

 se
s a

ffl
ig

és
. S

io
n 

av
ait
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it 

: «
 Y

ah
vé

 m
'a

ab
an

do
nn

ée
; l

e 
Se

ig
ne

ur
 m

'a 
ou

bl
ié

e.
 » 

Un
e 

fe
m

m
e 

ou
bl

ie
-t-

el
le

 so
n 
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tit

 e
nf

an
t, 

es
t-

el
le

 sa
ns

 p
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é 
po

ur
 le

 fi
ls 

de
 se

s e
nt
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ill
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 ? 

M
êm

e 
si 

le
s f
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, m
oi

, j
e 

ne
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ra
i p
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irg
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ith
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by
 



1 - 69

57

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 D

EU
X

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
gn 37:23-24

Lorsque Joseph fut arrivé auprès de ses frères, ils le dépouillèrent de sa tunique, de
la tunique de plusieurs couleurs, qu`il avait sur lui. Ils le prirent, et le jetèrent dans la
citerne. Cette citerne était vide; il n`y avait point d`eau.

C
oat of blood 
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Ez 47:1-2,8-12

Il m
e ram

ena à l'entrée du Tem
ple, et voici que de l'eau sortait de dessous le seuil

du Tem
ple, vers l'orient, car le Tem

ple était tourné vers l'orient. L'eau descendait
de dessous le côté droit du Tem

ple, au sud de l'autel. Il m
e fit sortir par le porche

septentrional et m
e fit faire le tour extérieur, jusqu'au porche extérieur qui regarde

l'orient, et voici que l'eau coulait du côté droit. Il m
e dit : « Cette eau s'en va vers le

district oriental, elle descend dans la Araba et se dirige vers la m
er; elle se déverse

dans la m
er en sorte que ses eaux deviennent saines. Partout où passera le torrent,

tout être vivant qui y fourm
ille vivra. Le poisson sera très abondant, car là où cette eau

pénètre, elle assainit, et la vie se développe partout où va le torrent. Sur le rivage, il y
aura des pêcheurs. D

epuis En-G
addi jusqu'à En-Églayim

 des filets seront tendus. Les
poissons seront de m

êm
e espèce que les poissons de la G

rande m
er, et très nom

breux.
M

ais ses m
arais et ses lagunes ne seront pas assainis, ils seront abandonnés au sel.

Au bord du torrent, sur chacune de ses rives, croîtront toutes sortes d'arbres fruitiers
dont le feuillage ne se flétrira pas et dont les fruits ne cesseront pas : ils produiront
chaque m

ois des fruits nouveaux, car cette eau vient du sanctuaire. Les fruits seront
une nourriture et les feuilles un rem

ède. ».

W
illiam

 B
lake, The river of life 
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Il 
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 T
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s q
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 p
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t f
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 d
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r à

 so
n 

co
u 

et
 l'e

m
br

as
sa

 te
nd

re
m

en
t. 

Le
fil

s a
lo

rs
 lu

i d
it 

: «
Pè

re
, j

'ai
 p

éc
hé

 co
nt

re
 le

 C
ie

l e
t e

nv
er

s t
oi

, j
e 

ne
 m

ér
ite

 p
lu

s d
'êt

re
ap

pe
lé

 to
n 

fil
s. 

».

A
rc

ab
as

, L
e 

re
to

ur
 d

u 
fil

s 
pr

od
ig

ue
 - 

©
A

rc
ab

as
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Ré
jo

ui
ss

ez
-v

ou
s p

lu
tô

t e
t s

oy
ez

 à 
to

uj
ou

rs
 d

an
s l

`a
llé

gr
es

se
, A

 ca
us

e 
de

 ce
 q

ue
 je

 va
is

cr
ée

r; 
Ca

r j
e 

va
is 

cr
ée

r J
ér

us
ale

m
 p

ou
r l

`a
llé

gr
es

se
, E

t s
on

 p
eu

pl
e 

po
ur

 la
 jo

ie
. J

e 
fe

ra
i

de
 Jé

ru
sa

le
m

 m
on

 al
lé

gr
es

se
, E

t d
e 

m
on

 p
eu

pl
e 

m
a j

oi
e;

 O
n 

n`
y e

nt
en

dr
a p

lu
s L

e
br

ui
t d

es
 p

le
ur

s e
t l

e 
br

ui
t d

es
 cr

is.

Jo
y 
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Lc 13:6-9

Il disait encore la parabole que voici : « Un hom
m

e avait un figuier planté dans sa
vigne. Il vint y chercher des fruits et n'en trouva pas. Il dit alors au vigneron : «Voilà
trois ans que je viens chercher des fruits sur ce figuier, et je n'en trouve pas. Coupe-le ;
pourquoi donc use-t-il la terre pour rien ?» L'autre lui répondit : «M

aître, laisse-le cette
année encore, le tem

ps que je creuse tout autour et que je m
ette du fum

ier. Peut-être
donnera-t-il des fruits à l'avenir... Sinon tu le couperas». ».

G
elijkenis van de onvruchtbare vijgenboom

 (N
ederland, S

chipluiden, privé)  
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U

A
T

R
IÈM

E D
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A
N

C
H

E D
E C

A
R

ÊM
E

Lc 15:22-24

M
ais le père dit à ses serviteurs : «Vite, apportez la plus belle robe et l'en revêtez,

m
ettez-lui un anneau au doigt et des chaussures aux pieds. Am

enez le veau gras, tuez-
le, m

angeons et festoyons, car m
on fils que voilà était m

ort et il est revenu à la vie ; il
était perdu et il est retrouvé ! » Et ils se m

irent à festoyer.

G
w

en R
averat, The prodigal son 
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M
ais

, a
jo

ut
a-

t-i
l, 

je
 vo

us
 le

 d
is 

en
 vé

rit
é,

 au
cu

n 
pr

op
hè

te
 n

`e
st

 b
ie

n 
re

çu
 d

an
s s

a p
at

rie
.

Je
 vo

us
 le

 d
is 

en
 vé

rit
é:

 il
 y 

av
ait

 p
lu

sie
ur

s v
eu

ve
s e

n 
Is

ra
ël

 d
u 

te
m

ps
 d

`É
lie

, l
or

sq
ue

le
 ci

el
 fu

t f
er

m
é 

tro
is 

an
s e

t s
ix 

m
oi

s e
t q

u`
il 

y e
ut

 u
ne

 g
ra

nd
e 

fa
m

in
e 

su
r t

ou
te

 la
te

rr
e;

 e
t c

ep
en

da
nt

 É
lie

 n
e 

fu
t e

nv
oy

é 
ve

rs
 au

cu
ne

 d
`e

lle
s, 

si 
ce

 n
`e

st
 ve

rs
 u

ne
 fe

m
m

e
ve

uv
e,

 à 
Sa

re
pt

a, 
da

ns
 le

 p
ay

s d
e 

Si
do

n.
 Il

 y 
av

ait
 au

ss
i p

lu
sie

ur
s l

ép
re

ux
 e

n 
Is

ra
ël

 d
u

te
m

ps
 d

`É
lis

ée
, l

e 
pr

op
hè

te
; e

t c
ep

en
da

nt
 au

cu
n 

d`
eu

x n
e 

fu
t p

ur
ifi

é,
 si

 ce
 n

`e
st

Na
am

an
 le

 S
yr

ie
n.

 Il
s f

ur
en

t t
ou

s r
em

pl
is 

de
 co

lè
re

 d
an

s l
a s

yn
ag

og
ue

, l
or

sq
u`

ils
en

te
nd

ire
nt

 ce
s c

ho
se

s.

Je
su

s 
D

ec
la

re
s 

H
e 

Is
 th

e 
M

es
si

ah
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- Q
ue

 te
 fe

ra
i-j

e,
 É

ph
ra

ïm
 ? 

Q
ue

 te
 fe

ra
i-j

e,
 Ju

da
 ? 

Ca
r v

ot
re

 am
ou

r e
st

 co
m

m
e 

la 
nu

ée
du

 m
at

in
, c

om
m

e 
la 

ro
sé

e 
qu

i t
ôt

 se
 d

iss
ip

e.
 C

'es
t p

ou
rq

uo
i j

e 
le

s a
i t

ail
lé

s e
n 

pi
èc

es
pa

r l
es

 p
ro

ph
èt

es
, j

e 
le

s a
i t

ué
s p

ar
 le

s p
ar

ol
es

 d
e 

m
a b

ou
ch

e,
 e

t m
on

 ju
ge

m
en

t s
ur

gi
ra

co
m

m
e 

la 
lu

m
iè

re
. C

ar
 c'

es
t l

'am
ou

r q
ui

 m
e 

pl
aît

 e
t n

on
 le

s s
ac

rif
ice

s, 
la 

co
nn

ais
sa

nc
e

de
 D

ie
u 

pl
ut

ôt
 q

ue
 le

s h
ol

oc
au

st
es

.

A
no

ny
m

ou
s,

 T
he

 S
ac

rif
ic

e 
of

 Is
aa

c,
 2

01
7 

(V
la

am
se

 P
oo

rt
, B

ru
ss

el
) 

- ©
Iv

an
 P

ut
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M
t 18:23-27

« A ce propos, il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e d'un roi qui voulut régler ses

com
ptes avec ses serviteurs. L'opération com

m
encée, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Cet hom
m

e n'ayant pas de quoi rendre, le m
aître donna l'ordre de

le vendre, avec sa fem
m

e, ses enfants et tous ses biens, et d'éteindre ainsi la dette. Le
serviteur alors se jeta à ses pieds et il s'y tenait prosterné en disant : «Consens-m

oi un
délai, et je te rendrai tout. » Apitoyé, le m

aître de ce serviteur le relâcha et lui fit rem
ise

de sa dette.

John E
verett M

illais, The U
nm

erciful S
ervant, 1864 
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V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 T

R
O

ISIÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
os 14:4-6

Je réparerai leur infidélité, J`aurai pour eux un am
our sincère; Car m

a colère s`est
détournée d`eux. Je serai com

m
e la rosée pour Israël, Il fleurira com

m
e le lis,

Et il poussera des racines com
m

e le Liban. Ses ram
eaux s`étendront; Il aura la

m
agnificence de l`olivier, Et les parfum

s du Liban.

I w
ill be as the dew

 unto Israel 
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Et
 q

ue
lle

 e
st

 la
 g

ra
nd

e 
na

tio
n 

qu
i a

it 
de

s l
oi

s e
t d

es
 o

rd
on

na
nc

es
 ju

st
es

, c
om

m
e 

to
ut

e
ce

tte
 lo

i q
ue

 je
 vo

us
 p

ré
se

nt
e 

au
jo

ur
d`

hu
i? 

Se
ul

em
en

t, 
pr

en
ds

 g
ar

de
 à 

to
i e

t v
ei

lle
at

te
nt

ive
m

en
t s

ur
 to

n 
âm

e,
 to

us
 le

s j
ou

rs
 d

e 
ta

 vi
e,

 d
e 

pe
ur

 q
ue

 tu
 n

`o
ub

lie
s l

es
ch

os
es

 q
ue

 te
s y

eu
x o

nt
 vu

es
, e

t q
u`

el
le

s n
e 

so
rte

nt
 d

e 
to

n 
co

eu
r; 

en
se

ig
ne

-le
s à

 te
s

en
fa

nt
s e

t a
ux

 e
nf

an
ts

 d
e 

te
s e

nf
an

ts
.

Te
ch

 p
ar

en
tin

g 
fe

at
ur

e 
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0

Co
m

m
e 

Jé
su

s c
on

na
iss

ait
 le

ur
s p

en
sé

es
, i

l l
eu

r d
it:

 To
ut

 ro
ya

um
e 

di
vis

é 
co

nt
re

 lu
i-

m
êm

e 
es

t d
év

as
té

, e
t u

ne
 m

ais
on

 s`
éc

ro
ul

e 
su

r u
ne

 au
tre

. S
i d

on
c S

at
an

 e
st

 d
ivi

sé
co

nt
re

 lu
i-m

êm
e,

 co
m

m
en

t s
on

 ro
ya

um
e 

su
bs

ist
er

a-
t-i

l, 
pu

isq
ue

 vo
us

 d
ite

s q
ue

 je
ch

as
se

 le
s d

ém
on

s p
ar

 B
ée

lzé
bu

l? 
Et

 si
 m

oi
, j

e 
ch

as
se

 le
s d

ém
on

s p
ar

 B
ée

lzé
bu

l, 
vo

s
fil

s, 
pa

r q
ui

 le
s c

ha
ss

en
t-i

ls?
 C

`e
st

 p
ou

rq
uo

i i
ls 

se
ro

nt
 e

ux
-m

êm
es

 vo
s j

ug
es

. M
ais

, s
i

c`
es

t p
ar

 le
 d

oi
gt

 d
e 

D
ie

u 
qu

e 
je

 ch
as

se
 le

s d
ém

on
s, 

le
 ro

ya
um

e 
de

 D
ie

u 
es

t d
on

c
ve

nu
 ve

rs
 vo

us
.

U
ni

ty
 


